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KyanypHaﬂ agantauua npuv nepesoge

© C.C. WawkuHa', H.A. Kopenuna?

VpKyTCKMIN HAUNOHanNbHbIN McCneaoBaTeNbCKUA TEXHUYECKUA YHUBEPCUTET,
r. pkytck, Poccuiickas ®epepauus

[aHHaa cTaTbs NOCBsLLEHa M3y4YeHuo 0coBeHHOCTel nepeBoda C MCMONb30BaHNEM MPUEMOB KyMNbTYpPHOM
apanTtaumu. MpuBeaeHbl CBEAEHUS O 3HAaYEHUN TEpMIHA «afanTauus» B COBPEMEHHON Teopun nepesoaa. B
xofe paboTbl pacCMOTPEHbI MPUEMbI, UCMOSIb3YHOLMECS B NMPOLECCe Nepeaayn CMbICIIOBOW COCTaBsoLLEi
TEKcTa, NpoaHanu3vMpoBaHa posib KyNbTypHOM agantauuu B nepeBoaveckoil aeatenibHocTh. OGo3HayeHbI
OCHOBHbIE CTpaTeruu, onpedensiowye cTeneHb agantaumMn TekcTa npy NepeBoge B 3aBUCMMOCTU OT KOHeY-
HOW Lienu nepeBoayuKa.
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Cultural adaptation in translation
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The article is devoted to the study of the translation features of cultural adaptation methods. It contains in-
formation on the meaning of the term “adaptation” in modern theory of translation. It also examines the
methods used to transfer the semantic component of the text. The role of cultural adaptation in translators’
activity is analyzed. The basic strategies determining the degree of adaptation in translation, depending on
the target of the translator, are shown.
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OpfHon n3 KN4YeBbIX 3aJad, CTOAWMX nepeq NepeBOAYMKOM, SABASETCH OCYLLeCTBrEeHune
06paboTKM, MHbIMK CrioBaMK1, aganTauun TeKCTa Anga Toro, 4Tobbl yNpoCcTUTb (B HEKOTOPbLIX Cryya-
AX caenaTtb BO3MOXHbIM) MOHMMaHue TeMbl U UAen Matepuana.

3apayen agantauumn npexge BCero ABMsgeTcH ynpoLlleHne TekcTa Kak B hopMarnbHOM, Tak
N B cogepkaTernibHoM cmbicne. Nponssoantcsa 3ameHa cneunanbHON Nekckn Ha 6onee NoHATHbIE
onpegeneHns, CnoXHble CUHTAKCUYECKMEe KOHCTPYKLUUW YyNpOLLATCs, CHUXaeTca obwmn obbem
npegnoxenun [1].

AfanTauusa ecTb akT NpUCNocobrneHnsa TekcTa K YPOBHIO KOMMNETEHTHOCTM Yntatens. MNpu-
MepamMn MOXET CNy>XUTb aganTauus TEKCTOB ANa AeTen; npucnocobneHve cneumanbHO Hanpas-
NeHHbIX TEKCTOB nog 6onee LWnMpokmMe ayautopun, NMMHrBO3ITHUYECKaa aganTauus.

Bnepsble agantaumsa B 4niCrie MHOMMX «HEMNEepeBOAYECKMX» BMAOOB AEATENbHOCTU Haluna
OoTpaxeHue B paboTax COBETCKMX TEOPETUKOB nepeBoda koHua 1970-x rr. nocrne nosiBNeHus tep-
MUHa «A3bIKOBOE NOCPEHNYECTBOY, BBEAEHHOro HemeLkum nccnegosatenem O. Kage. OgHum un3
cambIx NogpobHbIX nccneaoBaHnin agantauuna obasaHa cneunanucTy B obnactm Teopum nepesoga
n nepesogoseneHua B.H. Komnccaposy. B cBoux pabotax oH ykasbiBan, YTO NepeBos SBMSETCS
«BMAOM NocpeaHn4ecTBa, BCeLerio OPMEHTUPOBAHHBIM HA MHOA3bIYHBIN OPUTMHAN», a B Ka4ecTBe
«A3bIKOBOIO MOCPEeAHMKa» MepeBOAYMK MOXET OCYLLEeCTBMATb pasfnuyHble BuAbl «adanTUBHOIMO
TpaHckoaupoBaHus» [2, ¢. 253].

AfanTUBHOE TpaHCKOOMPOBaHWE — 3TO BWUA S3bIKOBOrO MOCPeaHUYecTBa, NpU KOTOPOM
npovcxoaut npeobpasoBaHue MHPOPMALMN C LENb YNPOLEHNS MEXbA3bIKOBOW KOMMYHMKA-
uun [3].

Llenbto gaHHon paboTbl ABNAETCA M3ydeHWEe NMHIBOITHUYECKOW, UMW, APYrMMU CroBamu,
KynbTypHOM ajanTtauuu TekcTa. [NaBHOM 3ajaden SABMSETCH UCMONb3oBaHWe TpaHchopmauuin,
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obneryarwLmx YnTaTento BOCTPUSATUE YYXKUX KYNbTYPHbIX peannii U A3blKOBbIX siBNeHun. Crnox-
HOCTb NOoAOBHOro NepeBoA4YeCKoOro AenCTBMS COCTOUT B HEOOXOAMMOCTN COXPaHEHUS «MHOCTPaH-
HOro Konoputay, nepegade Tex UM UHbIX KynbTypHbIX 0COBeHHOCTEN 6e3 NCKAXKEHUIN N CMbICIO-
BblX HETOYHOCTEN. PaccMOTpuM BHUMATENbHEE HanpaBneHnsa 1 NpueMbl, NPUMEHSAOLLMECS B NPO-
Lecce KynbTypHOW aganTauumn TEKCTOB.

CoBpeMeHHas Teopus nepeBoda paccmaTpmBaeT TEPMUH «afdanTtaunsa» B ABYX Bapuaumsx.
C oaHOM CTOPOHbI, 3TO NMepeBOAYECKMI NMPUEM, MUCMOSb30BaHNE KOTOPOro Mo3BoSisieT AaTb BO3-
MOXHOCTb YMTaTeNnto Kak MOXHO 6onee nosiHO BOCMPUHATL M3HaYanbHO 3arioXeHHbI aBTOPOM
CMbICI NyTEM 3aMeH HEW3BECTHbIX TEPMUHOB, dpa3 U KOHCTPYKUMI B LienoM Ha 6onee npuvBblY-
Hble 060opoThl. B AaHHOM cnyyae npegnonaraeTcs HanuumMe y nepeBofYMnKa He TOMbKO OBLIMPHBIX
3HaHW B 06nacTn Nekcukn n paseonormm A3bIkoB, HO TakKe MOHUMAaHWE HaLWOHAmMbHbIX U Kyrb-
TYPHbIX OCOBEHHOCTEN HApOAOB, A3blKM KOTOPbLIX MPUMEHSAOTCA B AAaHHOM KOHKPETHOM criyyae.
OkBMBaNeHTHO nogobpaHHas KOHCTPyKuMa OyaeT cnocobCcTBOBaTb MOHMMAHUIO YMTATENEM TeK-
CTa, NOCKOSbKY B TaKOM criydae He GyaeT 4YyBCTBOBATbCS «YyXXEPOAHOCTb» KynbTypbl. OgHaKo y
AAHHOro MeToda CywecTBYOT HegocTaTkn. 3aMeHa Bcex NogobHbIX CTPYKTYP MOMHOCTLIO YHUYTO-
XWUT M3Ha4YarbHO 3aNOXEHHbIW KyNbTYPHbIA KOMOPUT, HanuyMe KOTOporo AOSMKHO obecneynBatb
norpyxeHve 4mtatens B atmocdepy npovnsseneHus [4].

Hanbonee Benuka ponb agantauumy npu nepeBofe NpPousBe4eHUN, COAepXKaHNe KOTOPbIX
OTNUYaeTca ApKON KynbTYpPHOW OKpackon. MNprmepom NoCnyXum HECKOSbKO OTPbIBKOB M3 MOBECTU
«CTtaHuunoHHbIn cmoTpuTensb» A.C. lMNMywkunHa [5]:

...BoeHnHbIli nakeli, yucms canoz Ha Kornodke, obbssgus, Ymo 6apuH rioyusaem u 4mo
npexde oduHHaduamu 4acoe He NMPUHUMaem HUKOeO...

...The orderly, who was polishing a boot on its tree, announced that his master was sleep-
ing and would not be receiving anyone before eleven o’clock.

B paHHOM npuvmepe nepeBoauvMK CTankvBaeTca ¢ npobnemon nepegayn HauMOHarbHO-
KynbTYpPHOW OKpackn TekcTa. [NepeBoaynKy He yganoch B MOSHOW Mepe nepefaTtb HauMOHanNbHbIN
KOMOpUT Mpu NepeBOAE TakUX CINOB, Kak Koso0Ka, rno4yusaem w T.4., a Obinv nogoGpaHbl
HelTpanbHble 3KBUBaNeHTbl tree, sleep. BbllwenpuBeaeHHbI NpUMEP AEMOHCTPUPYET TO, YTO
ocyuiecTBreHne nepesoga 6e3 KynbTypHON aganTaunm obesnuumMBaeT TEKCT, He JaBasi YMTaTento
NpPOYYBCTBOBATb T€ MU UHbIE HALMOHAmNbHO-KYIbTYPHbIE TOHKOCTU NPeACTaBNeHHOro nponseene-
HUS.

PaccmoTpum gpyron npuMmep 1 ero nepeBoa:

You know, Charles has had an accident.

— Oh, no!

Tbl 3Haews, y Yapnb3a 6bi1: @) uHyudeHm; 6) HecyacmHbil criydad.

— O, Hem!

C TOYKM 3pEeHUs NMHIBOKYSbTYPOSIOrMK B NpaBuibHOM BapuaHTe nepeBoda 3Toro Avanora
Hanbonee npuemnemMbiM NepPeBOAOM CrioBa accident siBnaetca asapus. BapmaHtbl uHUUOeHmM w
HecYacmHbIU criydal He NOAXOASAT, Tak Kak unTaTento B cuny oCobeHHOCTEN pyccKoro sidbika by-
OET HEMOHSITHO, YTO UMEHHO NpPoun3oLwLo ¢ Yapnb3om.

Kpome Toro, npu nepesoae cneayeTt 3aMeHuTb rnaron have He Ha rnaron 6simb, a Ha rna-
ron nonadame: Tkl 3Haewb, Yapnib3 nonan e asapuro.

B pycckom peyeBOM aTukeTe B KayecTBe OTBETHOW peakuumn 6onee ymecTHO ynoTpebutb
BblpaxkeHne He moxem 6bimb!, a He BblpaxeHue O, Hem!, NMNAMLMPYIOLLEE 3MOLMOHAMbHYO
OKpackKy, TO eCTb NpPOsBreHne HeraTUBHOW aMounn. B pycckoln pedeBon KyrnbType npeacraBnget-
cs 6bonee ecTeCcTBEeHHbIM, YTO YeroBeK, pearnpyowmn Ha nogobHoe coobleHne, He ByaeT oTpu-
LaTb dhaKT 3TOM aBapuu, a BbICKaXXET CBOE 3MOLIMOHANbHOE OTHOLLEHMWE K HEMY.

[MpreMbl NUHIBOKYNbLTYPHOM TpaHCcNAuMM HeobxoauMbl Npu nepesoge Nnoboro poga Tek-
cToB. B npeabigywiem npumepe Mbl Habnwganu CroXHOCTU, CBSAA3aHHbIE C OBLLEKYNbTYPHbIMU
TepMUHaMM U CTUINEM M3NOXEHNs B Lenom. PaccmoTpym cnegylowmin npumep:

Britain Sizzles in the Eighties [6].

Bpumanusi cmpadaem om xapbl 8 80 epadycos rno ®apeHzelmy (nepesog H.B. Tumko).

MpuBeaeHHbIN Bbiwe Npumep B3AT u3 6putaHckon rasetel London Evening News (June 19,
2006). CtaTtbs coobLiaeT, YTO BCNeacTBMe OTCYTCTBUSA OOXAOA B CTpaHe Ha NpOoTSKeHun mecsua
bpumaHus nepecmana sensmbca bpumaHuel (Britain was not Britain anymore). 310 ewe oauH
npuMep, Koraa TOYHbIN, ByKBarnbHbIM NEPeBO] MOXET HE TONMbKO HE CyMeTb OTPa3uTb CyTb BblCKa-
3blBaHUs, HO U BbI3BaTb HEAOYMEHWNE 1 TpeBory. ABTOp ykasan Temnepartypy no wkane ®apeHre-
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Ta. [Ina pycckoroBopsLien aygutopumm, nonb3aytoLencs wkanown Llenbcus, nogobHas nHdpopmauus
OypeT npaktnyeckn 6ecnonesHa 6e3 gononHuMTenbHOro KommeHtapusi: 80 epadycoe no dapeH-
eelimy npubnusumernsHo pasHbl 26 epadycam o Llenbcuro. OYeHb YacTo nepeBoayuk gonyckaet
owmnbKy B nepeBofe 3a CHET HeAOCTaTOYHO NTOKanM30BaHHOIoO nepesoAa [7], Kak B npumepe 1 Ba-
puaHTax ero nepesoga:

Listen, Vr. Fontane, | am a Doctor of Medicine and you can call me doctor, not kid.

1. lNocnywatdme, 2ocrnoOuH @oHMeH, 5 8pad, U 308ume MeHs1 O0KmMop, a He demka.

2. lNocnywadlme, aocnoduH ®oHmMeH, 1 AoKmop MeOQUUUHCKUX HayK, U 308ume MeHsS OOK-
mop, a He 0emka.

lMepBbIi BapuaHT nepeBoga He SBNsSieTCA BepHbIM. [1epeBogUnK He yyen, Y4To nNpy UCNonb-
30BaHMM MakcMManbHO 6nun3kon maTepuanbHON OpMbl CriefyeT YTOYHUTb, Kakoe KOHKPETHO Mo-
HATUE OHa nepedaeT B aHHOM crydae. BeipaxeHne a medical doctor n a doctor of medicine, sie-
NASICb OQMHAKOBBIMW MO NEKCMYECKOMY COCTaBy, MCNOMb3ytoTCA AN 0603Ha4YeHUs pasHbIX NOHS-
TUN.

Takum obpasom, B xoge uccnegoBaHus Obinv BblgeNeHbl cnegyowme npuemMsl: OCyLecTB-
NEeHne NakOHMYHOro, «Cyxoro» MepeBoda W nokanusauus nepesoga. Takke Obinn pacCMOTPEHDI
CMNOXHOCTW, CBA3AHHbIE C NEPEHOCOM OOLLEKYNbTYPHOM TEPMUHONOMMM NPpKN NepeBoae.

Ha ocHoBaHMM BCEro BbILEN3NIOKEHHOTO BO3HMKAET BOMPOC O Bbibope Hambonee npa-
BUITbHOW, NPUEMIIEMON CTpaTErnMn nepenayn Coaep)XaHus npu nepesoe: B NOsIHONM Mepe nepe-
AaBaTb BCE KyIbTypHble OCOBGEHHOCTU SA3blKa, COXPaHASA UCXOOHbIA TEKCT B MaKCUMarnbHO HETPO-
HYTOM COCTOSIHUK, NGO, HAOBOPOT, UCKNYaTb pasnuuma Mexay Kynotypamn. Obe ctpaternm be-
PYyT CBOE Hauvano B MNEpPEeBOAYECKMX Tpagouuusix, OgHa U3 KOTOPbIX 3akryaeTcss B npouecce no-
rPY>KEeHUs1 YmTaTensa B HENPUBBLIYHYIO eMy KynbTypy OpuUrMHanbHoro Tekcta. [pu aTom npomcxoant
ncknioveHne nbor agantauumn KynbTypHOW nHdopmaumun. [pyras xe, HaNnpoTuB, HanpaerneHa Ha
MakcMMarbHO MOSHYH afanTauuio, HEPEeOKO MNepexoasiyd B MNepenuuoBKy Npou3BedeHusd Ha
«OOMAaLLHUIA MaHep».

PelwweHne gaHHoro Bonpoca gocturaetcsa BblbopoM noaxogsien, o060CHOBaHHOW cTpaTte-
rmn. Bonbluyto ponb MrpaeT oueHKka TOro, HAaCKOMbKO 3HAYMMOE MECTO KynbTypHasi MHpopmaums
3aHMMaeT B CUCTEME LIEHHOCTEN, UTTOXKEHHLIX B OPUTMHANbHOM TEKCTE.

B cnyuae, ecnu 3agayen nepesog4unka aBNAeTCs NpeononeTb ANCTaHUMI0 MexXay aBTOpoM
N ynTaTenem, OH OCYLLECTBMSET OMNpenerieHHYH KOPPEKTYpY C Yy4ETOM JIMHIBOSTHUYECKMX OCO-
OeHHOCTEeN yMTaTens, CTPEMSCb aganTUPOBaTb KyNbTypy HOCUTENEN si3blka K KyrnbType uutarte-
nemn.

Ha paHHMX 3Tanax pasBuMTUSA HanpaBieHUs U3y4YeHus Teopun nepeBoaa sABNeHne KynbTyp-
HOM aganTauun paccmaTpuBanoch B Ka4eCTBe AOMOMHUTENbHOro, BCMOMOraTeNbHOro npuema, He
BblOENSAIOLLErocst B CAMOCTOATENbHbIA 3NIEMEHT NEPEBOAYECKON OEATENBHOCTM.

MpuBeAeHHbIE NMpUMEpPbl HarnsgHO AEMOHCTPUPYHOT BaXXHOCTb aHanm3a TeKcTa C TOYKM
3PEHNs NMMHIBOATHUYECKOW cocTaBnsioLwen. HeToYHOCTU nepeHoca KynbTYpPHbIX acrnekToB MoryT
NMPMBECTU K UCKaXXEHMIO MbICIIEN aBTOpa, a Takke OTCYTCTBUIO dfieMEHTa MOrPy>KEeHUSA B CyTb TeK-
CTa, B TO BPEMS KaK X HUBENMPOBaHME NOSIHOCTLIO paspyLuaeT n3HadanbHO 3agyMaHHbIA CMbICH.

Takum obGpasom, aganTauus B NepeBOOOBEAEHUU, U3HAYANbHO SBMSASCH NMULLb HE3HAYU-
TenbHbIM NPUEMOM, CO BpemMeHeM npuobpena craTyc MOSHOLEHHOro afieMeHTa nepeBOoaYecKomn
AeATenbHOCTU, NO 3HAYEHUIO NPAKTUYECKN CPaBHSIBLUMCH C NEPEBOAOM.
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